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V0118
GB | USB Adapter with Power Bank and Torch

CZ | USB adaptér s powerbankou a svítilnou

SK | USB adaptér s PowerBankou a svietidlom

PL | Zasilacz USB z powerbankiem i lampką

HU | USB-adapter hordozható akkuval és elemlámpával

SI | USB usmernik s prenosno baterijo in svetilko

RS|HR|BA|ME | USB adapter s prijenosnim punjačem i svjetiljkom

DE | USB-Adapter mit Powerbank und Leuchte

UA | USB адаптер з powerbank та ліхтариком

RO | USB adaptor cu powerbank și lanternă

LT | USB adapteris su energijos talpykla ir žibintuvėliu

LV | USB adapters ar portatīvo uzlādes ierīci un kabatas lukturīti

EE | USB-adapter toitepanga ja taskulambiga

BG | USB захранващ адаптер с вградена батерия и фенерче
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GB | USB Adapter with Power Bank and Torch

Safety Instructions and Warnings
 Read the user manual before using the device.

 Follow the safety instructions stated in the manual.

The product is designed to provide trouble-free service for many 
years if used properly.

•	Read the manual carefully before using this product.
•	Do not expose the product to excessive force, impacts, dust, 

high temperatures or humidity – these may cause the product 
to malfunction or deform its plastic parts.

•	Do not expose the product to rain or moisture if it is not designed 
for outdoor use. 

•	Do not use the product in close proximity to IT equipment and 
other electronic devices.

•	Do not exceed the input voltage, or use voltage other than 
specified for the product. Make sure the voltage listed for the 
product is identical with the voltage in your area and do not 
short circuit the connectors.

•	Do not disassemble, repair or modify the product. Have it 
repaired by the retailer you bought it from.



4

•	Do not tamper with the internal electric circuits of the product 
– doing so may damage the product and will automatically void 
the warranty.

•	Do not replace any components of the product with non-original 
spare parts.

•	To clean the product, use a slightly moistened soft cloth. Do not 
use solvents or cleaning agents – they could scratch the plastic 
parts and cause corrosion of the electric circuits.

•	Do not submerse the product in water or other liquids or expose 
it to dripping or splashing water.

•	This product may be used by persons with impaired physical, 
sensory or mental capabilities or persons without experience 
and knowledge only if they are supervised or instructed in the 
safe use of the product and understand the risks that may occur.

Figure description:
1 – 2× USB socket total 2.4 A
2 – USA connector
3 – Indication ON/OFF button
4 – EU connector
5 – LED torch
6 – Battery status indicator
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Description/Use
3-in-1: charging adapter, power bank and torch from the 
SMART series.
SMART = USB socket parameters (V; A; W) are divided based on 
connected devices up to the adapter’s maximum values.
Designed for charging the batteries of compatible devices, back-up 
charging of devices (power bank) and for use as a torch.

Use as a charging adapter:
First connect the cable into the USB sockets of the adapter and the 
device, then plug into a power socket. After charging is complete, 
unplug the adapter from socket. Charging speed and charging 
values are dependent not only on the output of the adapter 
but also the quality of the connected cable and the set options/
parameters of the device which monitor and adjust charging 
values on the input.

Use as a power bank:
First connect the cable to your device (smartphone, tablet etc.), 
then plug the other end to the USB socket of the adapter. After 
connection is complete, the device will begin charging from the 
power bank. For some devices, charging has to be activated by 
pressing the button on the adapter. Smartphone or tablet battery 
will be charged from the power bank based on the capacity of the 
battery of the device in a range of +/-20 to 100 %.
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Use as a torch:
You can turn the LED torch to on, flashing or off by a short double 
pressing of the button on the adapter. (ON-FLASHING-OFF).

Technical Specifications
input voltage: 100–240 V AC
max. USB output: 5 V DC/2.4 A/12 W
max. total adapter output: 2× USB/5 V DC/2.4 A/12 W
protection against overload, overvoltage and short circuit
compatibility: smartphones, tablets and other devices
input capacity of power bank accumulator: 3,350 mA/12.4 Wh
power bank battery: rechargeable Li-ion
power bank battery recharge time within +/-3 hours
LED indicator of battery status: 4× LED 
LED torch function
dimensions: 34 × 57 × 72 mm (depth × width × height)
colour: white
weight: 143 g

Checking the battery status of the power bank: by pressing the 
button on the adapter

LED indicators 1× LED 2× LED 3× LED 4× LED
Battery 
charged 0–25 % 25–50 % 50–75 % 75–100 %
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Do not dispose of electrical appliances as unsorted municipal 
waste; use sorted waste collection points. Contact local 
authorities for up-to-date information about collection 
points. If electrical appliances are deposited in waste landfills, 

hazardous substances may leak into the groundwater, enter the food 
chain and harm your health.

Emos spol s.r.o. declares that product V0118 is in compliance with 
the essential requirements and other applicable provisions of 
directives. The device can be freely operated in the EU.
The Declaration of Conformity can be found at  
http://www.emos.eu/download.

CZ | USB adaptér s powerbankou a svítilnou

Bezpečnostní pokyny a upozornění
 Před použitím zařízení prostudujte návod k použití.

 Dbejte bezpečnostních pokynů uvedených v tomto návodě.

Výrobek je navržen tak, aby při vhodném zacházení spolehlivě 
sloužil řadu let.

•	Než začnete s výrobkem pracovat, pozorně si pročtěte 
uživatelský manuál.



8

•	Nevystavujte výrobek nadměrnému tlaku, nárazům, prachu, 
vysoké teplotě nebo vlhkosti – mohou způsobit poruchu 
funkčnosti výrobku a deformaci plastových částí.

•	Nevystavujte výrobek dešti ani vlhku, není-li určen pro 
venkovní použití. 

•	Nepoužívejte výrobek v těsné blízkosti výpočetní techniky a 
jiných elektronických zařízení.

•	Nepřekračujte výstupní napětí ani nepoužívejte jiné napájení, 
než je specifikováno na výrobku. Přesvědčte se, zda je napětí, 
uvedené na výrobku, shodné s napětím ve vaší oblasti a 
nezkratujte konektory.

•	Výrobek nerozebírejte, neopravujte, ani jej neupravujte. Předejte 
jej k opravě prodejci, u kterého jste jej zakoupili.

•	Nezasahujte do vnitřních elektrických obvodů výrobku – můžete 
jej poškodit a automaticky tím ukončit platnost záruky.

•	Žádné součásti výrobku nenahrazujte neoriginálními náhrad-
ními díly.

•	K čištění používejte mírně navlhčený jemný hadřík. Nepoužívejte 
rozpouštědla ani čistící přípravky – mohly by poškrábat plastové 
části a narušit elektrické obvody.

•	Výrobek neponořujte do vody ani jiných kapalin a nesmí být 
vystaven kapající ani stříkající vodě.

•	Tento výrobek mohou používat osoby se sníženými fyzickými, 
smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo bez zkušeností 
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a znalostí, jen pokud jsou pod dohledem nebo pokud byly 
instruovány o bezpečném použití výrobku a chápou rizika, 
k nimž může dojít. 

Obrázek popis:
1 – 2× USB výstup celkem 2,4 A
2 – USA konektor
3 – Tlačítko ZAP/VYP indikace
4 – EU konektor
5 – LED světlo
6 – Ukazatel stavu baterie

Popis/použití
3v1: nabíjecí adaptér, powerbanka a svítilna řady – SMART
SMART = parametry USB výstupu (V; A; W) se rozdělují podle 
připojených zařízení až do maximálních hodnot adaptéru.
Je určen k nabíjení baterií kompatibilních zařízení, zálohovému 
nabíjení zařízení (powerbanka) a také jako svítilna.

Použití jako napájecí adaptér:
Nejdříve připojte kabel do USB vstupů adaptéru a zařízení, nakonec 
připojte do zásuvky napájení. Po skončení nabíjení odpojte adaptér 
ze zásuvky. Rychlost nabíjení, nabíjecí hodnoty jsou závislé 
nejen na výkonu adaptéru, ale také na kvalitě připojeného kabelu a 
možnostech – parametrech zařízení, které hlídají a nastavují nabíjecí 
hodnoty na vstupu.
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Použití jako powerbanka:
Nejdříve připojte kabel do zařízení (smartphonu nebo tabletu atd.), 
poté druhý konec do USB výstupu adaptéru. Po připojení se spustí 
nabíjení zařízení ze záložní baterie. U některých zařízení je potřeba 
nabíjení aktivovat stiskem tlačítka na adaptéru. Baterie smartphonu 
nebo tablet bude nabitá ze záložní baterie powerbanky podle 
kapacity baterie zařízení v rozsahu +/-20 až 100 %.

Použití jako svítilna:
Zapnutí svícení, blikání nebo vypnutí LED svítilny aktivujte 2× 
opakovaným krátkým stiskem tlačítka na adaptéru za sebou. 
(ZAPNUTO-BLIKÁNÍ-VYPNUTO) 

Technická specifikace
vstupní napětí: 100–240 V AC
max. výstup USB: 5 V DC/2,4 A/12 W
max. výstup celkem adaptér: 2× USB/5 V DC/2,4 A/12 W
ochrana proti přetížení, přepětí a zkratu
kompatibilita: smartphony, tablety a další zařízení
vstupní kapacita akumulátoru powerbanky: 3 350 mA/12,4 Wh
baterie powerbanky: nabíjecí Li-ion
doba nabíjení baterie powerbanky do +/-3 hodin
LED indikátor stavu baterie: 4× LED 
funkce LED svítilny
rozměry: 34 × 57 × 72 mm (hloubka × šířka × výška)
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barva: bílá
hmotnost: 143 g

Kontrola stavu baterie powerbanky: stisknutím tlačítka na adaptéru

LED indikace 1× LED 2× LED 3× LED 4× LED
Baterie nabitá 0–25 % 25–50 % 50–75 % 75–100 %

Nevyhazujte elektrické spotřebiče jako netříděný ko-
munální odpad, použijte sběrná místa tříděného odpadu. 
Pro aktuální informace o sběrných místech kontaktujte 

místní úřady. Pokud jsou elektrické spotřebiče uložené na skládkách 
odpadků, nebezpečné látky mohou prosakovat do podzemní vody 
a dostat se do potravního řetězce a poškozovat vaše zdraví.

EMOS spol. s r.o. prohlašuje, že výrobek V0118 je ve shodě se 
základními požadavky a dalšími příslušnými ustanoveními směrnic. 
Zařízení lze volně provozovat v EU.
Prohlášení o shodě lze najít na webových stránkách  
http://www.emos.eu/download.

SK | USB adaptér s PowerBankou a svietidlom

Bezpečnostné pokyny a upozornenia
 Pred použitím zariadenia si preštudujte návod na použitie.
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 Dbajte na bezpečnostné pokyny uvedené v tomto návode.

Výrobok je navrhnutý tak, aby pri vhodnom zaobchádzaní spoľah-
livo slúžil niekoľko rokov.

•	Skôr ako začnete s výrobkom pracovať, pozorne si prečítajte návod.
•	Nevystavujte výrobok nadmernému tlaku, nárazom, prachu, 

vysokej teplote alebo vlhkosti – môžu spôsobiť poruchu 
funkčnosti výrobku a deformáciu plastových častí.

•	Nevystavujte výrobok dažďu ani vlhku, ak nie je určený pre 
vonkajšie použitie.

•	Nepoužívajte výrobok v tesnej blízkosti výpočtovej techniky a 
iných elektronických zariadení.

•	Neprekračujte výstupné napätie ani nepoužívajte iné napájanie, 
ako je špecifikované na výrobku. Presvedčte sa, či je napätie, 
uvedené na výrobku, zhodné s napätím vo vašej oblasti a 
neskratujte konektory.

•	Výrobok nerozoberajte, neopravujte, ani ho neupravujte. 
Odovzdajte ho na opravu predajcovi, u ktorého ste ho zakúpili.

•	Nezasahujte do vnútorných elektrických obvodov výrobku – 
môžete ho poškodiť a automaticky tým ukončiť platnosť záruky.

•	Žiadne súčasti výrobku nenahradzujte neoriginálnymi 
náhradnými dielmi.
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•	Na čistenie používajte mierne navlhčenú jemnú handričku. 
Nepoužívajte rozpúšťadlá ani čistiace prípravky – mohli by 
poškriabať plastové časti a narušiť elektrické obvody.

•	Výrobok neponárajte do vody ani iných kvapalín a nesmie byť 
vystavený kvapkajúcej ani striekajúcej vode.

•	Tento výrobok môžu používať osoby so zníženými fyzickými, 
zmyslovými alebo duševnými schopnosťami alebo bez 
skúseností a znalostí, len ak sú pod dohľadom alebo ak boli 
inštruovaní o bezpečnom použití výrobku a chápu riziká, ku 
ktorým môže dôjsť.

Obrázok popis:
1 – 2× USB výstup celkom 2,4 A
2 – USA konektor
3 – Tlačidlo ZAP/VYP indikácia
4 – EU konektor
5 – LED svetlo
6 – Ukazovateľ stavu batérie

Popis/použitie
3v1: nabíjací adaptér, PowerBank a svietidlo rady – SMART
SMART = parametre USB výstupu (V; A; W) sa rozdeľujú podľa 
pripojených zariadení až do maximálnych hodnôt adaptéra.
Je určený na nabíjanie batérií kompatibilných zariadení, zálohové-
mu nabíjaniu zariadení (PowerBank) a tiež ako svietidlo.
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Použitie ako napájací adaptér:
Najskôr pripojte kábel do USB vstupov adaptéra a zariadenia, nakoniec 
pripojte do zásuvky napájania. Po skončení nabíjania odpojte adaptér 
zo zásuvky. Rýchlosť nabíjania, nabíjacie hodnoty sú závislé nielen 
na výkone adaptéra, ale aj na kvalite pripojeného kábla a možnos-
tiach - parametroch zariadenia, ktoré strážia a nastavujú nabíjacie 
hodnoty na vstupe.

Použitie ako PowerBank:
Najskôr pripojte kábel do zariadenia (smartphone alebo tabletu 
atď.), Potom druhý koniec do USB výstupu adaptéra. Po pripojení 
sa spustí nabíjanie zariadení zo záložnej batérie. U niektorých 
zariadení je potreba nabíjanie aktivovať stlačením tlačidla na 
adaptéri. Batéria smartphone alebo tabletu bude nabitá zo 
záložnej batérie PowerBank podľa kapacity batérie zariadení v 
rozsahu +/-20 až 100 %.

Použitie ako svietidlo:
Zapnutie svietenie, blikanie alebo vypnutie LED svietidla aktivujte 
2× opakovaným krátkym stlačením tlačidla na adaptéri za sebou. 
(ZAPNUTÉ – BLIKANIE – VYPNUTÉ)

Technická špecifikácia
vstupné napätie: 100–240 V AC
max. výstup USB: 5 V DC/2,4 A/12 W
max. výstup celkom adaptér: 2× USB/5 V DC/2,4 A/12 W
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ochrana proti preťaženiu, prepätiu a skratu
kompatibilita: smartphone, tablety a ďalšie zariadenia
vstupná kapacita akumulátora PowerBank: 3 350 mA/12,4 Wh
batéria PowerBank: nabíjacie Li-ion
doba nabíjania batérie PowerBank do +/-3 hodín
LED indikátor stavu batérie: 4× LED 
funkcia LED svietidla
rozmery: 34 × 57 × 72 mm (hĺbka × šírka × výška)
farba: biela
hmotnosť: 143 g

Kontrola stavu batérie PowerBank: stlačením tlačidla na adaptéri

LED indikácia 1× LED 2× LED 3× LED 4× LED
Batéria nabitá 0–25 % 25–50 % 50–75 % 75–100 %

Nevyhadzujte elektrické spotrebiče ako netriedený ko-
munálny odpad, použite zberné miesta triedeného odpa-
du. Pre aktuálne informácie o zberných miestach kontak-

tujte miestne úrady. Ak sú elektrické spotrebiče uložené na 
skládkach odpadkov, nebezpečné látky môžu presakovať do pod-
zemnej vody a dostať sa do potravinového reťazca a poškodzovať 
vaše zdravie.
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EMOS spol. s r. o. prehlasuje, že výrobok V0118 je v zhode so 
základnými požiadavkami a ďalšími príslušnými ustanoveniami 
smerníc. Zariadenie je možné voľne prevádzkovať v EÚ.
Prehlásenie o zhode možno nájsť na webových stránkach  
http://www.emos.eu/download.

PL | Zasilacz USB z powerbankiem i lampką

Zalecenia bezpieczeństwa i ostrzeżenia
 Przed włączeniem należy przeczytać instrukcję użytkowania.

 Należy przestrzegać zaleceń bezpieczeństwa zamieszczo-
nych w tej instrukcji.

Wyrób jest zaprojektowany tak, aby przy właściwym obchodzeniu 
się z nim, mógł niezawodnie służyć przez szereg lat.

•	Przed uruchomieniem wyrobu należy uważnie przeczytać 
instrukcję użytkownika.

•	Wyrobu nie narażamy na działanie nadmiernych sił, uderzenia, 
pył oraz na wysoką temperaturę albo wilgotność – mogą 
one spowodować uszkodzenie wyrobu i deformację jego 
plastikowych elementów.

•	Wyrobu nie narażamy na działanie deszczu, ani wilgoci, jeżeli 
nie jest on przeznaczony do użytku na zewnątrz.
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•	Nie korzystamy z tego wyrobu, jeżeli tuż obok znajdują się 
urządzenia elektronicznej techniki obliczeniowej albo inne 
urządzenia elektroniczne.

•	Nie przekraczamy dopuszczalnego napięcia wejściowego, ani 
nie korzystamy z innego zasilania, niż to, które jest wyspecy-
fikowane dla tego wyrobu. Sprawdzamy, czy napięcie podane 
na wyrobie jest zgodne z napięciem lokalnej sieci elektrycznej. 
Nie zwieramy żadnych wyjść i wtyczek.

•	Wyrobu nie rozbieramy, nie naprawiamy i nie dokonujemy 
w nim żadnych zmian. Do naprawy przekazujemy go do 
sprzedawcy, u którego wyrób został zakupiony.

•	Nie ingerujemy do wewnętrznych elektronicznych obwodów 
w wyrobie – możemy go uszkodzić i utracić uprawnienia 
gwarancyjne.

•	Żadnych części wyrobu nie zastępujemy nieoryginalnymi 
częściami zamiennymi.

•	Do czyszczenia używamy lekko zwilżoną, delikatną ściereczkę. 
Nie korzystamy z rozpuszczalników, ani z preparatów do 
czyszczenia – mogą one podrapać plastikowe części i uszkodzić 
obwody elektroniczne.

•	Wyrobu nie wolno zanurzać do wody, ani do innych cieczy 
oraz narażać go na działanie kapiącej, ani pryskającej wody.

•	Z tego wyrobu mogą korzystać osoby o ograniczonych predys-
pozycjach fizycznych, umysłowych albo mentalnych albo nie 
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posiadające odpowiedniej wiedzy i umiejętności, tylko wtedy, 
jeżeli są pod nadzorem albo zostały poinstruowane o zasadach 
bezpiecznego korzystania z wyrobu i rozumieją związane z 
tym zagrożenia.

Opis rysunku:
1 – 2× wyjście USB, razem 2,4 A
2 – Złącze USA 
3 – Przycisk ZAŁ/WYŁ, wskaźnik
4 – Konektor EU
5 – Lampka LED 
6 – Wskaźnik stanu baterii

Opis/przeznaczenie
3w1: zasilacz do ładowania, powerbank i lampka typu – SMART
SMART = parametry wyjścia USB (V; A; W) różnią się zależnie od 
podłączanych urządzeń aż do maksymalnych parametrów zasilacza.
Zasilacz jest przeznaczony do ładowania baterii kompatybilnych 
urządzeń, rezerwowego zasilania urządzeń (powerbank) i 
jako lampka.

Zastosowanie w charakterze zasilacza:
Najpierw podłączamy przewód do portu USB zasilacza i urządzenia, 
a potem włączamy zasilacz do gniazdka. Po zakończeniu ładowania 
zasilacz wyłączamy z gniazdka. Szybkość ładowania i parametry 
ładowania zależą nie tylko od mocy zasilacza, ale i przekroju 
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podłączonego przewodu i od możliwości – parametrów urządzenia, 
które kontroluje i ustawia swoje wejściowe parametry ładowania.

Zastosowanie, jako powerbank:
Najpierw podłączamy przewód do urządzenia (smartfonu albo 
tabletu, itp.), a potem drugi koniec do portu do USB zasilacza. Po 
podłączeniu uruchamiamy ładowanie urządzenia z rezerwowej 
baterii. W niektórych urządzeniach ładowanie trzeba włączyć 
naciśnięciem przycisku w zasilaczu. Bateria smartfonu albo tablet 
zostaną naładowane z baterii rezerwowej powerbanku zgodnie z 
pojemnością baterii w urządzeniu w zakresie 20 do 100 %.

Zastosowanie, jako lampka:
Świecenie, miganie albo wyłączenie lampki LED włącza się 
powtarzanym 2×, krótkim naciśnięciem przycisku w zasilaczu. 
(WŁĄCZENIE – MIGANIE – WYŁĄCZENIE).

Specyfikacja techniczna
napięcie wejściowe: 100–240 V AC
maks. parametry portu USB: 5 V DC/2,4 A/12 W
maks. parametry wyjścia razem z zasilaczem:  

2× USB/5 V DC/2,4 A/12 W
ochrona przeciążeniem, przepięciem i zwarciem
kompatybilność: smartfony, tablety inne urządzenia
wejściowa pojemność akumulatora powerbanku:  

3 350 mA/12,4 Wh
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bateria powerbanku: ogniwo Li-ion do ładowania
czas ładowania baterii powerbanku do +/-3 godzin
wskaźnik stanu baterii LED: 4× LED 
funkcja lampki LED
wymiary: 34 × 57 × 72 mm (głębokość × szerokość × wysokość)
kolor: biały
ciężar: 143 g

Kontrola stanu baterii powerbanku: naciśnięciem przycisku 
w zasilaczu

Wskaźnik LED 1× LED 2× LED 3× LED 4× LED
Bateria 
naładowana 0–25 % 25–50 % 50–75 % 75–100 %

Odbiorników energii elektrycznej nie wolno wyrzucać, 
jako zwykłe odpady komunalne, należy korzystać z 
miejsca gromadzenia odpadów sortowanych. Aktualnych 

informacji udzielają lokalne urzędy. Gdyby urządzenia elektryczne 
były składowane na wysypiskach, to substancje niebezpieczne 
mogłyby przesiąkać do wód podziemnych i przedostawać się do 
łańcucha pokarmowego, szkodząc naszemu zdrowiu.

EMOS spol. s r.o. oświadcza, że wyrób V0118 jest zgodny z wyma-
ganiami podstawowymi i innymi, właściwymi postanowieniami 
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obowiązujących przepisów. Urządzenie można bez ograniczeń 
użytkować w WE.
Deklaracja zgodności jest zamieszczona na stronach internetowych 
http://www.emos.eu/download.

HU | �USB-adapter hordozható akkuval és 
elemlámpával

Biztonsági utasítások és figyelmeztetések
 Olvassa el a használati útmutatót, mielőtt használatba 

venné az eszközt.

 Kövesse az útmutatóban található biztonsági utasításokat.

A termék megfelelő használat esetén hosszú évekig hibátlanul 
működik.

•	A termék használata előtt olvassa el figyelmesen a használati 
útmutatót.

•	Óvja a terméket a túlzott erőhatástól, ütésektől, portól, magas 
hőmérséklettől és páratartalomtól, mivel ezek a termék rendel-
lenes működéséhez vagy a műanyag részek deformálódásához 
vezethetnek.

•	Óvja a terméket a csapadéktól és egyéb nedvességtől, ha az nem 
kültéri használatra készült. 
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•	Ne használja a készüléket informatikai vagy más elektronikus 
eszközök közvetlen közelében.

•	Ne lépje túl a bemeneti feszültséget, és ne használjon a 
terméken feltüntetett értéktől eltérő feszültséget. Győződjön 
meg arról, hogy a terméken feltüntetett feszültség megegyezik 
a telepítés helyén elérhető hálózati feszültséggel; és ügyeljen 
arra, hogy ne zárja rövidre a csatlakozókat.

•	Ne kísérelje meg a készülék szétszerelését, javítását vagy 
átalakítását. Bízza a javítást arra a kereskedésre, ahol a 
készüléket vásárolta.

•	Ne módosítsa a termék belső elektromos áramköreit – ezzel 
károsíthatja a készüléket, illetve a garancia automatikusan 
érvényét veszti.

•	Ne cserélje a készülék alkatrészeit nem eredeti pótalkatrészekre.
•	A termék tisztításához használjon enyhén nedves, puha 

rongyot. Ne használjon oldószert vagy tisztítószert – ezek 
megkarcolhatják a műanyag részeket, és korróziót okozhatnak 
az elektromos áramkörökön.

•	Ne merítse a készüléket vízbe vagy egyéb folyadékba, és óvja 
azt a csepegő vagy fröccsenő folyadéktól.

•	A terméket testi, érzékszervi vagy szellemi fogyatékkal élők, 
illetve tapasztalat vagy ismeretek hiányában hozzá nem értő 
személyek kizárólag felügyelet vagy a biztonságos használatra 
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vonatkozó útmutatások mellett használhatják, az esetleges 
kockázatok megértését követően. 

A termék részei:
1 – 2 db USB-aljzat (össz. 2,4 A)
2 – Amerikai csatlakozó
3 – Be- és kikapcsoló gomb jelzőfénye
4 – Európai csatlakozó
5 – LED-es elemlámpa
6 – Akkumulátor töltöttségjelzője

Bemutatás és használat
3 az 1-ben: SMART sorozatú töltőadapter, hordozható akku és 
elemlámpa
SMART = USB-aljzat paraméterei (V, A, W) a csatlakoztatott 
készülékektől függnek, az adapter maximális értékeivel bezárólag.
A kompatibilis eszközök akkumulátorának töltésére, készülékek 
tartalék töltésére (hordozható akkuként) és elemlámpaként 
használható készülék.

Töltőadapterként történő használat:
A kábelt először az adapter és a készülék USB-aljzatához, majd a 
hálózati aljzathoz csatlakoztassa. Töltés után húzza ki az adaptert a 
hálózati aljzatból. A töltési sebesség és értékek az adapter kimeneti 
teljesítményén túl a csatlakoztatott kábel minőségétől, valamint 
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a készülék bemeneti teljesítményt befolyásoló beállításaitól és 
paramétereitől is függnek.

Hordozható akkuként történő használat:
A kábelt először a készülékhez (okostelefonhoz, táblagéphez stb.) 
csatlakoztassa, majd ezután csatlakoztassa a másik végét az adapter 
USB-aljzatához. Csatlakoztatás után a készülék a hordozható 
akkuról töltődik. Bizonyos készülékek esetén a töltés indításához 
meg kell nyomni az adapteren lévő gombot. Az okostelefon vagy 
a táblagép akkumulátorának töltése a hordozható akkuról a 
készülék akkumulátorának töltöttségétől függően kb. 20 és 100 
% között történik.

Elemlámpaként történő használat:
A LED-es elemlámpa be- és kikapcsolásához és villogásához nyomja 
meg kétszer röviden az adapter gombját (BE – VILLOGÁS – KI).

Műszaki jellemzők
bemeneti feszültség: 100–240 V AC
USB max. kimeneti teljesítmény: 5 V DC / 2,4 A / 12 W
adapter max. összteljesítménye: 2 db USB/5 V DC/2,4 A/12 W
túlterhelés, túlfeszültség és rövidzárlat elleni védelem
használható: okostelefonokhoz, táblagépekhez és egyéb 

készülékekhez
a hordozható akkumulátor bemeneti kapacitása:  

3 350 mA/12,4 Wh
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hordozható akkumulátor: tölthető Li-ion
a hordozható akkumulátor feltöltési ideje: kb. 3 óra
az akkumulátor töltöttségét jelző LED: 4 db LED 
LED-es elemlámpa funkció
méret: 34 × 57 × 72 mm (mélység × szélesség × magasság)
szín: fehér
súly: 143 g

A hordozható akkumulátor töltöttségének megtekintése: nyomja 
meg az adapteren lévő gombot

LED jelzőfények 1 db LED 2 db LED 3 db LED 4 db LED
Feltöltött 
akkumulátor 0–25% 25–50% 50–75% 75–100%

Az elektromos berendezéseket ne a háztartási hulladék-
ba helyezze, hanem adja le a szelektív hulladékgyűjtő 
pontokon. A hulladékgyűjtő helyekről a helyi önkormány-

zatnál kaphat naprakész információt. A vegyes hulladéklerakóba 
kerülő elektromos készülékekből veszélyes anyagok szivároghatnak 
a talajvízbe, megfertőzhetik a táplálékláncot, és így károsíthatják 
az Ön egészségét.

Az Emos spol s.r.o. kijelenti, hogy a V0118 termék megfelel az irány-
elvek alapvető követelményeinek és egyéb vonatkozó előírásainak. 
A készülék az EU teljes területén használható.
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A megfelelőségi nyilatkozat letölthető az alábbi honlapról:  
http://www.emos.eu/download.

SI | USB usmernik s prenosno baterijo in svetilko

Varnostna navodila in opozorila
 Pred uporabo naprave preučite navodila za uporabo.

 Upoštevajte varnostne napotke, navedene v teh navodilih.

Izdelek je zasnovan tako, da ob primerni uporabi zanesljivo deluje 
vrsto let.

•	Preden začnete izdelek uporabljati, pozorno preberite navodila 
za uporabo.

•	Izdelka ne izpostavljajte prekomernemu tlaku, sunkom, prahu, 
visokim temperaturam ali vlagi – lahko povzročijo poškodbe na 
kateri izmed funkcij izdelka in deformacije plastičnih delov.

•	Izdelka ne izpostavljajte dežju ali vlagi, ni namenjen za 
zunanjo uporabo.

•	Izdelka ne uporabljajte v neposredni bližini računalnikov in 
drugih elektronskih naprav.

•	Ne prekoračite izhodne napetosti, niti ne uporabljajte drugega 
napajanja, kod je navedeno na izdelku. Preverite, ali napetost, 
navedena na izdelku, ustreza napetosti v vaši regiji in na 
priključkih ne povzročajte kratkega stika.
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•	Izdelka ne razstavljajte, ne popravljajte, niti ga ne spreminjajte. 
Predajte ga v popravilo trgovcu, pri katerem ste ga kupili.

•	Ne posegajte v notranjo električno napeljavo izdelka. Lahko ga 
poškodujete in s tem se avtomatsko prekine veljavnost garancije.

•	Nobenih delov izdelka ne nadomeščajte z neoriginalnimi 
nadomestnimi deli.

•	Za čiščenje uporabljajte zmerno navlaženo blago krpo. Ne 
uporabljajte raztopin ali čistilnih izdelkov – lahko poškodujejo 
plastične dele in električno napeljavo.

•	Izdelka ne potapljajte v vodo ali v druge tekočine, ne sme biti 
izpostavljen kapljanju ali škropljenju vode.

•	Izdelek smejo uporabljati osebe z znižanimi fizičnimi, čutnimi 
ali mentalnimi sposobnostmi ali brez izkušenj in znanja, le če 
so pod nadzorom ali če so poučene o varni uporabi naprave in 
razumejo tveganja, do katerih lahko pride. 

Slika opis:
1 – 2× USB izhod skupaj 2,4 A
2 – ZDA priključek
3 – Tipka VKLOP/IZKLOP opozorilo
4 – EU priključek
5 – LED lučka
6 – Kazalec stanja baterije
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Opis/uporaba
3v1: polnilni usmernik, prenosna baterija in svetilka linije – SMART
SMART = parametri USB izhoda (V; A; W) se ločijo glede na 
priključene naprave vse do maksimalnih vrednosti usmernika.
Namenjen je za polnjenje baterij združljivih naprav, kot prenosni 
polnilnik naprav (powerbank) pa tudi kot svetilka.

Uporaba kot polnilni usmernik:
Kabel najprej priključite v USB vhode usmernika in naprave, na 
koncu priključite v vtičnico napajanja. Po končanem polnjenju 
usmernik iz vtičnice izključite. Hitrost polnjenja, vrednosti polnjenja 
so odvisne ne samo od moči usmernika, ampak tudi od kakovosti 
priključenega kabla in možnosti – parametrov naprave, ki nadzo-
rujejo in nastavljajo vrednosti polnjenja na vhodu.

Uporaba kot prenosna baterija:
Kabel priključite najprej v napravo (pametni telefon ali tablični 
računalnik itn.), nato pa drugi konec v USB izhod usmernika. Po 
priključitvi se zažene polnjenje naprave iz prenosne baterije. Pri 
nekaterih napravah je treba polnjenje sprožiti s pritiskom na tipko na 
usmerniku. Baterija pametnega telefona ali tabličnega računalnika se 
iz prenosne baterije powerbank napolni glede na kapaciteto baterije 
v razponu od +/-20 do 100 %.
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Uporaba kot svetilka:
Vklop svetenja, utripanje ali izklop LED svetilke sprožite tako, da 
dvakrat na kratko pritisnete na tipko na usmerniku. (VKLOPLJENO-
-UTRIPANJE-IZKLOPLJENO).

Tehnična specifikacija
vhodna napetost: 100–240 V AC
max. izhod USB: 5 V DC/2,4 A/12 W
max. izhod usmernik skupaj: 2× USB/5 V DC/2,4 A/12 W
zaščita proti preobremenitvi, prenapetosti in kratkemu stiku
združljivost: pametni telefoni, tablični računalniki in druge naprave
vhodna kapaciteta akumulatorja prenosne baterije powerbank: 

3 350 mA/12,4 Wh
prenosna baterija: polnilna Li-ion
čas polnjen ja baterije prenosne baterije powerbank do +/-3 ur
LED indikator stanja baterije: 4× LED
funkcija svetilke LED
dimenzije: 34 × 57 × 72 mm (globina × širina × višina)
barva: bela; teža: 143 g

Preverjanje stanja baterije prenosne baterije–powerbanka: s 
pritiskom tipke na usmerniku

LED opozarjanje 1× LED 2× LED 3× LED 4× LED
Baterija 
napolnjena 0–25 % 25–50 % 50–75 % 75–100 %
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Električnih naprav ne odlagajte med mešane komunalne 
odpadke, uporabljajte zbirna mesta ločenih odpadkov. Za 
aktualne informacije o zbirnih mestih kontaktirajte lokal-
ne oblasti. Če so električne naprave odložene na odlaga-

liščih odpadkov, nevarne snovi lahko pronicajo v podtalnico in 
pridejo v prehranjevalno verigo ter tako škodujejo vašemu zdravju.

EMOS spol. s r.o. izjavlja, da je izdelek V0118 v skladu z osnovnimi 
zahtevami in drugimi z njimi povezanimi določbami direktiv. 
Naprava se lahko prosto uporablja v EU.
Izjavo o skladnosti lahko najdete na spletnih straneh  
http://www.emos.eu/download.

RS|HR|BA|ME | �USB adapter s prijenosnim 
punjačem i svjetiljkom

Sigurnosne upute i upozorenja
 Pročitajte korisnički priručnik prije korištenja uređaja.

 Pridržavajte se sigurnosnih uputa navedenih u priručniku.

Proizvod je projektiran za dugogodišnji neometani rad ako se 
njime pravilno rukuje.

•	Prije upotrebe proizvoda pažljivo pročitajte priručnik.
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•	Ne izlažite proizvod prekomjernoj sili, udarcima, prašini, 
visokim temperaturama ili vlazi – to može prouzročiti kvarove 
ili deformirati plastične sastavne dijelove.

•	Proizvod ne izlažite kiši ili vlazi jer nije namijenjen za upotrebu 
na otvorenom. 

•	Ne upotrebljavajte proizvod u blizini informatičke opreme i 
drugih elektroničkih uređaja.

•	Ne prekoračujte ulazni napon i ne koristite viši napon od onoga 
koji je naveden za proizvod. Provjerite odgovara li napon nave-
den na proizvodu naponu u vašoj strujnoj mreži i ne izazivajte 
kratki spoj na priključcima.

•	Nemojte pokušavati rastavljati, popravljati ili mijenjati proizvod. 
Odnesite ga na popravak u trgovinu u kojoj ste ga kupili.

•	Ne dirajte interne strujne krugove proizvoda – tako možete 
oštetiti proizvod, što automatski dovodi do poništenja jamstva.

•	Nemojte mijenjati dijelove proizvoda zamjenskim dijelovima 
koji nisu originalni.

•	Proizvod čistite vlažnom krpom. Ne upotrebljavajte otapala ili 
sredstva za čišćenje – ona bi mogla izgrepsti plastične dijelove i 
dovesti do pojave korozije na dijelovima pod naponom.

•	Nemojte uranjati proizvod u vodu ili druge tekućine niti ga 
izlagati tekućini prskanjem ili kapanjem.

•	Osobe ograničenih fizičkih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti 
ili osobe bez iskustva u korištenju proizvoda smiju koristiti ovaj 
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proizvod samo pod nadzorom ili ako ih se upozna sa sigurnim 
načinom korištenja proizvoda i ako razumiju rizike povezane s 
korištenjem proizvoda. 

Opis slike:
1 – 2× USB utičnica, ukupno 2,4 A
2 – USA priključak
3 – Gumb za uključivanje/isključivanje i indikator
4 – EU priključak
5 – LED svjetiljka
6 – Indikator stanja baterije

Opis/korištenje
3-u-1: adapter za punjenje, prijenosni punjač i svjetiljka iz 
SMART serije
SMART = parametri USB priključka (V; A; W) podijeljeni su sukladno 
priključenim uređajima do maksimalnih vrijednosti adaptera.
Dizajniran kao adapter za punjenje baterija kompatibilnih uređaja, 
kao pomoćni prijenosni punjač (prijenosna baterija) i za korištenje 
kao svjetiljka.
Korištenje kao adaptera za punjenje:
Prvo priključite kabel u USB priključke adaptera i uređaja, a zatim 
priključite u strujnu utičnicu. Kada punjenje završi, adapter isključite 
iz utičnice. Brzina i vrijednosti punjenja ne ovise samo o izlaznoj 
snazi adaptera već i o kvaliteti priključenog kabela i postavljenim 
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opcijama/parametrima uređaja koji nadzire i prilagođava vrijed-
nosti punjenja na ulazu.

Korištenje kao prijenosnog punjača:
Najprije priključite kabel na uređaj (pametni telefon, tablet itd.), 
a zatim priključite drugi kraj na USB utičnicu adaptera. Nakon 
priključivanja, uređaj se počinje puniti iz prijenosnog punjača. 
Za neke uređaje punjenje se mora započeti pritiskom gumba na 
adapteru. Baterije pametnih telefona ili tableta napunit će se iz 
prijenosnog punjača ovisno o kapacitetu baterije uređaja u rasponu 
od +/-20 do 100 %.

Korištenje kao svjetiljke:
Funkciju LED svjetiljke da svijetli trajno, treperi ili njezino isključiva-
nje postižete kratkim dvostrukim pritiskom na gumb na adapteru. 
(UKLJUČENO-TREPERENJE-ISKLJUČENO) 

Tehničke specifikacije
ulazni napon: 100–240 V AC
maks. USB izlaz: 5 V DC/2,4 A/12 W
maks. ukupna izlazna snaga adaptera: 2× USB/5 V DC/2,4 A/12 W
zaštita od preopterećenja, prenapona i kratkog spoja
kompatibilnost: s pametnim telefonima, tabletima i drugim 

uređajima
ulazni kapacitet akumulatora prijenosnog punjača: 

3.350 mA/12,4 Wh
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baterija prijenosnog punjača: punjiva litij-ionska
trajanje punjenja baterije prijenosnog punjača +/-3 sata
LED indikator stanja baterije: 4× LED 
funkcija LED svjetiljke
dimenzije: 34 × 57 × 72 mm (dubina × širina × visina)
boja: bijela
težina: 143 g

Provjera stanja baterije prijenosnog punjača: pritiskom gumba 
na adapteru

LED indikatori 1× LED 2× LED 3× LED 4× LED
Baterija 
napunjena 0–25 % 25–50 % 50–75 % 75–100 %

Zabranjeno je odlaganje električnih uređaja u nerazvrsta-
ni kućanski otpad; zbrinite ih na odlagalištima za odvo-
jeno sakupljanje otpada. Informacije o odlagalištima 

zatražite od tijela lokalne vlasti. Iz električnih uređaja, ako se bace 
na napuštena odlagališta, u podvodne vode mogu curiti opasne 
tvari te dospjeti u hranidbeni lanac i naškoditi vašem zdravlju.

Emos spol s.r.o. izjavljuje da je uređaj V0118 sukladan osnovnim 
zahtjevima i drugim važećim zakonskim propisima direktiva. 
Upotreba uređaja dopuštena je u zemljama članicama EU.
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Izjava o sukladnosti nalazi se na adresi http://www.emos.eu/
download.

DE | USB-Adapter mit Powerbank und Leuchte

Sicherheitsanweisungen und -hinweise
 Lesen Sie sich vor der Verwendung der Anlage die Ge-

brauchsanleitung durch.

 Beachten Sie die in dieser Anleitung aufgeführten Sicher-
heitsanweisungen.

Das Produkt wurde so entworfen, dass es bei sachgemäßer 
Verwendung viele Jahre zuverlässig hält.

•	Bevor Sie mit dem Produkt zu arbeiten beginnen, lesen Sie sich 
bitte aufmerksam die Bedienungsanleitung durch.

•	Setzen Sie das Produkt nicht übermäßigem Druck, Stößen, 
Staub, hohen Temperaturen oder Feuchtigkeit aus – dies kann 
zu Funktionsstörungen am Produkt sowie zur Deformation der 
Kunststoffteile führen.

•	Setzen Sie das Produkt nicht Regen und Feuchtigkeit aus, es ist 
nicht zur Verwendung im Außenbereich bestimmt. 

•	Verwenden Sie das Gerät nicht in unmittelbarer Nähe von 
Computertechnik und anderen elektronischen Geräten.
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•	Überschreiten Sie nicht die Ausgangsspannung und verwenden 
Sie keine andere als die für das Produkt spezifizierte Stromver-
sorgungsquelle. Überzeugen Sie sich, ob die auf dem Produkt 
angegebene Spannung mit der Spannung in Ihrem Bereich iden-
tisch ist und schließen Sie die Verbindungsstecker nicht kurz.

•	Zerlegen Sie das Produkt nicht, reparieren Sie es nicht und 
nehmen Sie keine Änderungen an diesem vor. Geben Sie es 
zur Reparatur in die Verkaufsstelle, in der Sie das Produkt 
erworben haben.

•	Es dürfen keine Eingriffe in den inneren Schaltkreisen des 
Produktes erfolgen – das Produkt könnte beschädigt werden 
und die Garantie automatisch enden.

•	Ersetzen Sie keine Produktteile durch Nichtoriginal-Ersatzteile.
•	Verwenden Sie zur Reinigung ein weiches Tuch. Verwenden Sie 

keine Lösungsmittel oder Reinigungsmittel – sie könnten die 
Plastikteile zerkratzen und den elektrischen Stromkreis stören.

•	Tauchen Sie das Produkt nicht in Wasser oder andere Flüs-
sigkeiten und vermeiden Sie den Kontakt des Produkts mit 
tropfendem oder Spritzwasser.

•	Dieses Produkt darf von Personen mit eingeschränkten phy-
sischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten bzw. ohne 
Erfahrungen und Kenntnisse nur dann verwendet werden, wenn 
sie unter der Aufsicht von Personen stehen oder von ihnen in der 
sicheren Bedienung des Gerätes unterwiesen wurden und die 
Risiken verstehen, welche sich ergeben können. 
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Abbildung – Beschreibung:
1 – 2× USB-Ausgang von insgesamt 2,4 A
2 – USA-Verbindungsstecker
3 – EIN/AUS-Schalter Anzeige
4 – EU-Verbindungsstecker
5 – LED-Leuchte
6 – Anzeige des Batteriestatus

Beschreibung/Verwendung
3 in 1: Netzadapter, Powerbank und Leuchte aus der SMART-Reihe
SMART = Parameter des USB-Ausgangs (V; A; W) werden entspre-
chend den angeschlossenen Geräten bis zu den Höchstwerten des 
Adapters verteilt.
Es ist zum Aufladen von Batterien von kompatiblen Geräten 
sowie zur als Geräte-Reserveaufladung (Powerbank) und als 
Leuchte bestimmt.

Verwendung als Netzadapter:
Schließen Sie zuerst das Kabel an den USB-Eingang vom Adapter 
und Gerät an, dann an die Steckdose zur Stromversorgung. Trennen 
Sie das Ladegerät nach Beendung des Ladevorgangs von der 
Steckdose. Die Ladegeschwindigkeit, die Ladewerte sind abhängig 
nicht nur von der Leistung des Adapters, sondern auch von der 
Qualität des angeschlossenen Kabels – d.h. von Parametern, die 
Ladungswerte am Eingang überwachen und einstellen.
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Verwendung als Powerbank:
Schließen Sie das Kabel zuerst an das Gerät an (ans Smartphone 
oder Tablet etc.), dann das andere Ende an den USB-Ausgang vom 
Adapter. Nach dem Anschluss startet der Ladevorgang des Geräts 
über die Reservebatterie. Bei manchen Geräten muss der Ladevor-
gang mit dem Schalter am Adapter aktiviert werden. Das Aufladen 
des Smartphones oder Tablets erfolgt über die Reservebatterie von 
der Powerbank entsprechend der Batteriekapazität des Geräts im 
Bereich von +/-20 bis 100 %.

Verwendung als Leuchte:
Einschalten, Blinken oder Ausschalten der LED-Leuchte – hierfür 
ist der Schalter am Adapter 2x kurz nacheinander zu betätigen. 
(EIN – BLINKEN – AUS).

Technische Spezifikation
Eingangsspannung: 100–240 V AC
max. USB-Ausgang: 5 V DC/2,4 A/12 W
max. Ausgang, Adapter gesamt: 2× USB/5 V DC/2,4 A/12 W
Überlastungs-, Überspannungs- und Kurzschlussschutz
Kompatibilität: Smartphones, Tablets und weitere Geräte
Ausgangskapazität des Powerbank-Akkumulators: 

3 350 mA/12,4 Wh
Powerbank-Batterie: Li-Ionen-Akkumulator
Ladezeit für die Powerbank-Batterie +/-3 Stunden
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LED-Anzeige des Batteriestatus: 4× LED 
Funktion der LED-Leuchte
Abmessungen: 34 × 57 × 72 mm (Tiefe × Breite × Höhe)
Farbe: weiß
Gewicht: 143 g

Kontrolle des Powerbank-Batteriestatus: durch Betätigen des 
Schalters am Adapter

LED-Anzeige 1× LED 2× LED 3× LED 4× LED
aufgeladene 
Batterie 0–25 % 25–50 % 50–75 % 75–100 %

Elektrogeräte sind nicht als unsortierter Kommunalabfall, 
sondern getrennt über die Sammel- und Rückgabesyste-
me zu entsorgen. Für aktuelle Informationen zu Sammel-

stellen wenden Sie sich an die örtlichen Behörden. Falls das Elek-
trogerät auf einer Mülldeponie gelagert wird, können gefährliche 
Stoffe in das Grundwasser und somit in die Lebensmittelkette 
gelangen und dadurch Ihrer Gesundheit schaden.

Die Firma Emos spol. s r.o. erklärt, dass das Produkt V0118 mit den 
Grundanforderungen und den weiteren betreffenden Bestimmun-
gen der Richtlinie konform ist. Das Gerät kann innerhalb der EU 
frei betrieben werden.
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Die Konformitätserklärung finden Sie auf folgender Webseite:  
http://www.emos.eu/download.

UA | USB адаптер з powerbank та ліхтариком

Правила техніки безпеки та застереження
 Перед використанням пристрою уважно прочитайте 

інструкцію для використання.

 Дотримуйтесь правил безпеки, указаних у цій інструкції.

Виріб розроблений так що, якщо правильно поводитись з 
ним,  то він буде надійно служити протягом багатьох років.

•	Ніж почнете з приладом  працювати, уважно прочитайте 
інструкцію з експлуатації.

•	Не піддавайте виріб надзвичайному тиску, ударам, пороху, 
високій температурі або вологості – можуть спричинити 
несправність виробу та деформацію пластикових деталей.

•	Не піддавайте виріб дощу або вологості, якщо він не 
призначений для зовнішнього використання.

•	Не використовуйте виріб у безпосередній близькос-
ті комп’ютерного обладнання та інших електронних 
пристроїв.
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•	Не перевищуйте вихідну напругу та не використовуйте інше 
живлення, крім того, яке є указано на виробу. Переконайте-
ся, чи напруга, яка зазначена на виробі, відповідає напрузі 
у вашій областіі не робіть короткого замикання конекторів.

•	Виріб не розбирайте, не ремонтуйте та його не змінюйте. 
Віднесіть його для ремонту продавцю, у котрого виріб 
купили.

•	Не втручайтесь до внутрішніх електричних ланцюгів виробу 
- можете їх пошкодити та автоматично припинити гарантію.

•	Не замінюйте будь-які запасні частини виробу неоригіналь-
ними запчастинами.

•	Для чищення використовуйте трохи вологу ганчірку. Не 
використовуйте розчинники або мийні засоби - вони 
можуть подряпати пластикові деталі та порушити елек-
тричні ланцюги.

•	Виріб не занурюйте у воду чи іншу рідину, а також не 
піддавайте капаючій або стікаючій воді.

•	Цей виріб можуть використовувати особи з обмеженими 
фізичними, чуттєвими або розумовими здібностями, або 
без досвіду та знань лише у тому випадку, якщо вони 
перебувають під наглядом або отримали вказівки щодо 
безпечного використання виробу, та розуміють ризикам, 
які можуть виникнути.
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Опис малюнка:
1 – 2× USB вихід цілком 2,4 A
2 – USA конектор
3 – Кнопка Ввімк/Вимкн індикація
4 – EU конектор
5 – LED ліхтарик
6 – Показник стану батарейки

Опис/Використання
3v1: зарядний адаптер, powerbanka тa ліхтарик серії – SMART
SMART = параметри USB виходу (V; A; W) розділяється 
відповідно підключених пристроїв до максимальних пара-
метрів адаптера.
Він призначений для зарядки сумісних акумуляторних 
пристроїв, використовується як резервна зарядка приладу 
(powerbanka), а також як ліхтарик.

Використання, як зарядного ліхтарика:
Спочатку підключіть кабель до USB входу адаптера та при-
строю, нарешті, підключіть його до розетки. Після заряджання 
вийміть адаптерз розетки. Швидкість заряджання, значення 
зарядки залежать не тільки від потужності адаптера, але також 
від якості підключеного кабелю та можливостей - параметрів 
пристрою, які відслідковують та регулюють значення на вході.
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Використання як powerbanka:
Спочатку підключіть кабель до пристрою (смартфон, планшет 
і т. д.), а потім другий кінець до USB входу адаптера. Після 
підключення почнеться пристрій заряджатися із резервної 
батареї. Для деяких пристроїв потрібно активувати заряд-
жання, натиснувши кнопку на адаптері. Батарейка смартфона 
або планшета буде заряджена з резервної батареї  powerbanky 
відповідно до ємності батарейки пристрою в діапазоні від 
+/-20 до 100 %

Використання для ліхтарик:
Вмикання світіння, мигання або вимикання світлодіодного 
ліхтарика активуйте 2× повторним коротким стисканням 
кнопки на адаптеру, що йдуть поступово за собою. (ВВІМКНУ-
ТО-МИГАННЯ-ВИМКНУТО).

Технічна специхікація
вхід напруги: 100–240 В змінного струму
макас. вихід USB: 5 В постійного струму/2,4 A/12 Вт
макс. вихід цілком адаптер:  

2× USB/5 В постійного струму/2,4 A/12 Вт
охорона проти перенавантаження
сумісність: смартфони, планшети та інші пристрої
вхідна напруга батареї живлення powerbanky:  

3 350 mA/12,4 Wh
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батарейка powerbanky: зарядний Li-ion
час зарядки батарейки powerbanky до +/-3 години
світлодіодний індикатор стану батарейки: 4× LED 
функція світлодіодного ліхтаря
розміри: 34 × 57 × 72 мм (глибина × ширина × висота)
колір: білий
вага: 143 г

Контроль стану батарейки powerbanky: Натиснувши на 
кнопку адаптера

LED індикація 1× LED 2× LED 3× LED 4× LED
Батарейка 
заряджена 0–25 % 25–50 % 50–75 % 75–100 %

Не викидайте електроприлади як несортовані кому-
нальні відходи, використовуйте пункти збору відходів. 
Для отримання актуальної інформації про пункти 

збору, зверніться до місних органів. Зв’яжіться з місцевою 
владою за найновішою інформацією. Якщо електроприлади 
зберігаються у сміттєзвалищах, небезпечні речовини можуть 
просочитися в грунтові води та потрапляти у харчовий ланцюг 
і пошкодити ваше здоров’я.
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Товариство Emos заявляє, що виріб V0118 відповідає основним 
вимогам та іншим відповідним положенням Директив. 
Пристроєм можливо вільно  користуватися в ЄС.
Декларація відповідності можливо знайти на веб-сайті  
http://www.emos.eu/download.

RO | �USB adaptor cu powerbank și lanternă

Indicații de siguranță și avertizări 
 Înainte de utilizare studiați instrucțiunile de utilizare.

 Respectați indicațiile de siguranță cuprinse în aceste 
instrucțiuni.

Produsul este proiectat astfel, ca la o manipulare adecvată să 
funcţioneze corect ani îndelungaţi.

•	Înainte de folosirea produsului, citiţi cu atenţie manualul 
utilizatorului.

•	Nu expuneţi produsul la presiune excesivă, izbituri, praf, 
temperatură sau umiditate extremă – ar putea provoca 
defectarea funcţionalităţii produsului și deformarea compo-
nentelor de plastic.

•	Nu expuneţi produsul la ploaie nici umiditate, nefiind destinat 
pentru utilizare în exterior.
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•	Nu folosiți produsul în imediata apropiere a tehnicii de calcul și 
altor aparate electronice.

•	Nu depășiți tensiunea de ieșire nici nu folosiți altă alimentare 
decât cea specificată pe produs. Verificați dacă tensiunea 
specificată pe produs este identică cu tensiunea din zona 
dumneavoastră și nu scurtcircuitați conectoarele.

•	Nu dezmembrați produsul, nu-l reparați nici nu-l modificați. 
Predați-l spre reparație la vânzătorul de la care l-ați procurat.

•	Nu interveniţi la circuitele electrice interne ale produsului – 
aceasta ar putea provoca deteriorarea lui şi încetarea automată 
a valabilităţii garanţiei.

•	Nu înlocuiți componentele produsului cu piese de schimb 
neoriginale.

•	La curăţare folosiţi cârpă fină şi umedă. Nu folosiţi diluanţi 
nici detergenţi – ar putea zgâria componentele de plastic şi 
întrerupe circuitele electrice.

•	Nu scufundaţi produsul în apă sau în alte lichide, nu expuneți 
produsul la picături ori jeturi de apă.

•	Acest produs poate fi folosit de către persoane cu capacități 
fizice, senzoriale sau mentale reduse, ori fără experienţă şi 
cunoştinţe, numai dacă sunt sub supraveghere sau dacă au 
fost instruite privind utilizarea produsului în siguranță și percep 
riscurile care pot să apară.
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Ilustrație descriere:
1 – 2× USB ieșire total 2,4 A
2 – Conector USA
3 – Buton POR/OPR indicație
4 – Conector EU
5 – Lumină LED
6 – Indicator stare baterie

Descriere/utilizare
3în1: adaptor de încărcare, powerbank și lanternă seria – SMART
SMART = parametrii ieșire USB (V; A; W) se repartizează în funcție 
de dispozitivele conectate până la valorile maxime ale adaptorului.
Este destinat pentru încărcarea bateriilor pentru dispozitive 
compatibile, încărcarea de rezervă a dispozitivelor (powerbank) 
și, de asemenea, ca lanternă.

Folosirea ca adaptor de încărcare:
Mai întâi conectați cablul USB în intrările adaptorului și dispozi-
tivului, la urmă conectați la priza de alimentare. După încheierea 
încărcării scoateți adaptorul din priză. Viteza încărcării, valorile de 
încărcare depind nu numai de puterea adaptorului, ci și de calitatea 
cablului de conectare și posibilități – parametrii dispozitivului, care 
monitorizează și reglează valorile de încărcare la ieșire.
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Folosirea ca powerbank:
Mai întâi conectați cablul la dispozitiv (smartphone sau tabletă 
etc.), apoi al doilea capăt la ieșirea USB a adaptorului. După 
conectare începe încărcarea dispozitivului din bateria de rezervă. 
La unele dispozitive trebuie activată încărcarea prin apăsarea 
butonului pe adaptor. Bateria smartphone-ului sau tabletei va 
fi încărcată din bateria de rezervă powerbank după capacitatea 
bateriei dispozitivului în intervalul +/-20 la 100 %.

Folosirea ca lanternă:
Pornirea luminării, clipirii sau oprirea lanternei LED o activați prin 
apăsarea scurtă și repetată de 2x la rând a butonului pe adaptor. 
(PORNIT-CLIPIRE-OPRIT) 

Specificații tehnice
tensiune intrare: 100–240 V AC
ieșire USB max.: 5 V DC/2,4 A/12 W
ieșire max. total adaptor: 2× USB/5 V DC/2,4 A/12 W
protecție la suprasarcină, supratensiune și scurtcircuitare
compatibilitate: smartphone-uri, tablete și alte dispozitive
capacitate de intrare a acumulatorului powerbank: 

3 350 mA/12,4 Wh
baterie powerbank: reîncărcabilă Li-ion
perioada de încărcare a bateriei powerbank până la +/-3 ore
indicator LED stare baterie: 4× LED 
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funcția lanternă LED
dimensiuni: 34 × 57 × 72 mm (adâncime × lățime × înălțime)
culoare: albă
greutate: 143 g

Controlul stării bateriei powerbank: prin apăsarea butonului 
pe adaptor

Indicator LED 1× LED 2× LED 3× LED 4× LED
Baterie 
încărcată 0–25 % 25–50 % 50–75 % 75–100 %

Nu aruncați consumatoare electrice la deșeuri comunale 
nesortate, folosiți bazele de recepție a deșeurilor sortate. 
Pentru informații actuale privind bazele de recepție contac-

tați organele locale. Dacă consumatoarele electrice sunt depozitate 
la stocuri de deșeuri, substanțele periculoase se pot infiltra în apele 
subterane și pot să ajungă în lanțul alimentar și să pericliteze sănă-
tatea dumneavoastră.

Emos soc. cu r.l. declară, că produsul V0118 este în conformitate cu 
cerinţele de bază şi alte prevederi corespunzătoare ale directivelor. 
Aparatul poate fi utilizat liber în UE. Declaraţia de conformitate 
se poate găsi pe paginile web http://www.emos.eu/download.
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LT | �USB adapteris su energijos talpykla ir 
žibintuvėliu

Įspėjimai ir saugumo nurodymai
 Atidžiai perskaitykite naudotojo vadovą prieš naudodami 

prietaisą.

 Laikykitės šiame vadove pateiktų nurodymų.

Šis gaminys yra sukurtas veikti be gedimų daugelį metų, jei 
naudojamas tinkamai.

•	Įdėmiai perskaitykite naudotojo vadovą prieš naudodami 
šį gaminį.

•	Saugokite gaminį nuo didelės jėgos poveikio, smūgių, dulkių, 
aukštos temperatūros ar drėgmės – šie veiksniai gali sukelti 
gedimą ir deformuoti plastikines dalis.

•	Saugokite gaminį nuo lietaus ir drėgmės, jei jis neskirtas 
naudoti lauke.

•	Nenaudokite gaminio netoli IT įrangos ir kitų elektros prietaisų.
•	Neviršykite įeinamosios įtampos ir nenaudokite kitos nei 

gaminiui nurodyta.
•	Įsitikinkite, kad gaminiui nurodyta įtampa sutampa su jūsų plote 

esančia įtampa ir nesukelkite trumpojo jungimo.
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•	Neardykite, netaisykite ir nekeiskite gaminio. Nuneškite jį 
taisyti ten, kur pirkote.

•	Nelieskite gaminio vidaus elektros grandinių, nes galite pažeisti 
gaminį ir automatiškai netekti garantijos.

•	Nepakeiskite gaminio dalių neoriginaliomis atsarginėmis 
dalimis.

•	Gaminį valykite šiek tiek drėgnu minkštu audiniu. Nenaudokite 
tirpiklių ar valymo priemonių, nes jie gali subraižyti plastikines 
dalis ir sukelti elektros grandinės dalių koroziją.

•	Nenardinkite prietaiso į vandenį ar kitus skysčius, saugokite nuo 
krentančio ar lašančio vandens.

•	Šį gaminį gali naudoti asmenys, turintys fizinę, jutiminę ar 
protinę negalią, ar neturintys patirties ir žinių, tik jeigu jie 
yra prižiūrimi ir instruktuoti, kaip saugiai naudotis gaminiu ir 
supranta apie galintį kilti pavojų.

Paveikslėlio aprašymas:
1 – 2× USB lizdas bandas 2,4 A
2 – JAV jungtis
3 – ON/OFF rodymo mygtukas
4 – ES jungtis
5 – LED žibintuvėlis
6 – Baterijos būsenos indikatorius
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Aprašymas / naudojimas
3 viename: krovimo adapteris, energijos talpykla ir žibintuvėlis 
iš SMART serijos.
SMART = USB išėjimo duomenys (V; A; W) yra skirstomi pagal 
prijungtus įrenginius ir atsižvelgiant į adapterio didžiausias vertes.
Skirtas krauti suderinamų prietaisų baterijas, atsarginiam krovimui 
(energijos talpykla) ir naudoti kaip žibintuvėlį.

Naudojimas kaip įkrovimo adapterio 
Pirmiausia įjunkite laidą į adapterio ir prietaiso USB lizdus, tada 
įjunkite į energijos lizdą. Kai įkrovimas baigtas, išjunkite adapterį 
iš tinklo. Įkrovimo sparta ir įkrovimo reikšmės priklauso ne tik 
nuo adapterio išėjimo, bet ir nuo prijungimo laido kokybės bei 
įrenginio, kuriuo stebimos ir pritaikomos įkrovimo įėjimo reikšmės, 
parinkčių ar duomenų.

Naudojimas kaip energijos talpyklos
Pirma prijunkite laidą prie jūsų prietaiso (išmaniojo telefono, 
planšetinio kompiuterio, kt.), tada kitą galą įjunkite į adapterio USB 
lizdą. Prijungus prietaisas bus kraunamas iš energijos talpyklos. Kai 
kurių prietaisų krovimas turi būti įjungiamas paspaudžiant adapterio 
mygtuką. Išmaniojo telefono ar planšetinio kompiuterio baterija 
bus kraunama iš energijos talpyklos, atsižvelgiant į baterijos talpą, 
diapazone nuo +/-20 iki 100 %.
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Naudojimas kaip žibintuvėlio:
galite įjungti LED žibintuvėlį, mirksėjimo režimą ar išjungti, du 
kartus paspausdami adapterio mygtuką. (ON-MIRKSINTIS-OFF).

Techninės specifikacijos
įėjimo srovė: 100–240 V AC
maks. USB išėjimas: 5 V DC/2,4 A/12 W
maks. bendras adapterio išėjimas: 2× USB/5 V DC/2,4 A/12 W
apsauga nuo perkrovimo, viršįtampio ir trumpojo jungimo
suderinamas su išmaniaisiais telefonais, planšetėmis ir kitais 

įrenginiais
energijos talpyklos akumuliatoriaus įėjimo galia: 

3 350 mA/12,4 Wh
energijos talpyklos baterija: įkraunama ličio jonų baterija
energijos talpyklos baterijos įkrovimo laikas: +/-3 valandos
baterijos būsenos LED indikacija 4× LED
LED žibintuvėlio funkcija
matmenys: 34 × 57 × 72 mm (storis x plotis x aukštis)
spalva: balta
svoris: 143 g
Energijos talpyklos baterijos būsenos tikrinimas: paspaudžiant 
adapterio mygtuką

LED indikatoriai 1× LED 2× LED 3× LED 4× LED
Baterija įkrauta 0–25 % 25–50 % 50–75 % 75–100 %
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Neišmeskite elektros prietaisų kaip neišrūšiuotų buitinių 
atliekų, naudokitės išrūšiuotų atliekų surinkimo skyriais. 
Norėdami gauti naujausią informaciją apie surinkimo 
skyrius, susisiekite su vietinės valdžios institucijomis. 

Elektros prietaisus išmetus į buitinių atliekų sąvartyną, pavojingos 
medžiagos gali ištekėti į požeminius vandenis, patekti į maisto 
grandinę ir pakenkti jūsų sveikatai.

„Emos spol s.r.o.“ pareiškia, kad gaminys V0118 atitinka pagrindi-
nius direktyvos reikalavimus ir kitas susijusias nuostatas. Prietaisą 
galima laisvai naudoti ES.
Atitikties deklaraciją galima rasti adresu 
http://www.emos.eu/download.

LV | �USB adapters ar portatīvo uzlādes ierīci un 
kabatas lukturīti

Drošības norādījumi un brīdinājumi
 Pirms ierīces lietošanas rūpīgi izlasiet lietošanas instrukciju.

 Ievērojiet šajā rokasgrāmatā minētos drošības norādījumus.

Izstrādājums ir paredzēts daudzu gadu nevainojamai kalpošanai, 
ja to izmanto atbilstoši.
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•	Pirms izstrādājuma lietošanas rūpīgi izlasiet instrukciju.
•	Nepakļaujiet izstrādājumu pārmērīga spēka, triecienu, putekļu, 

augstas temperatūras vai mitruma iedarbībai – tas var izraisīt 
ierīces darbības kļūmes vai plastmasas daļu deformāciju.

•	Nepakļaujiet ierīci lietus vai mitruma iedarbībai, ja tā nav 
paredzēta izmantošanai ārpus telpām.

•	Neizmantojiet ierīci IT aprīkojuma un citu elektronisku 
ierīču tuvumā.

•	Nepārsniedziet ieejas spriegumu un neizmantojiet spriegumu, 
kas pārsniedz izstrādājumam paredzēto. Pārliecinieties, ka 
izstrādājumam nepieciešamais spriegums ir identisks sprie-
gumam jūsu reģionā, un nesaslēdziet savienotājus īsslēgumā.

•	Neizjauciet, neremontējiet un nepārveidojiet izstrādājumu. 
Izstrādājuma remonts jāveic mazumtirgotājam, no kura 
izstrādājumu iegādājāties.

•	Neaizskariet izstrādājuma iekšējās elektriskās ķēdes – tā var 
sabojāt izstrādājumu, un tas automātiski anulē garantiju.

•	Nenomainiet izstrādājuma komponentus ar neoriģinālām 
rezerves daļām.

•	Izstrādājuma tīrīšanai izmantojiet nedaudz samitrinātu mīkstu 
drānu. Neizmantojiet šķīdinātājus vai tīrīšanas līdzekļus – tie var 
saskrāpēt plastmasas detaļas un izraisīt elektrisko ķēžu koroziju.

•	Neiegremdējiet izstrādājumu ūdenī vai citos šķidrumos un 
nepakļaujiet to ūdens pilienu vai šļakatu iedarbībai.
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•	Šo izstrādājumu ir atļauts izmantot personām ar ierobežotām 
fiziskajām, maņu vai garīgajām spējām vai personām bez 
pieredzes un zināšanām tikai tad, ja šīs personas tiek uzraudzītas 
vai instruētas par drošu izstrādājuma lietošanu, un izprot ar 
to saistītos riskus. 

Attēlu apraksts:
1 – 2× USB ligzda, kopā 2,4 A
2 – ASV tipa savienotājs
3 – Ieslēgšanas/izslēgšanas poga ar indikatoru
4 – ES tipa savienotājs
5 – LED kabatas lukturītis
6 – Akumulatora statusa indikators

Apraksts/lietošana
Trīs vienā: uzlādes adapters, portatīva uzlādes ierīce un kabatas 
lukturītis no SMART sērijas
SMART = USB ligzdas parametri (V; A; W) ir iedalīti, pamatojoties 
uz pievienotajām ierīcēm un adaptera maksimālajām vērtībām.
Paredzēts, lai uzlādētu baterijas saderīgām ierīcēm, nodrošinātu 
rezerves uzlādi ierīcēm (portatīvā uzlādes ierīce) un tiktu izmantots 
kā kabatas lukturītis.

Uzlādes adapters
Vispirms pievienojiet kabeli adaptera un ierīces USB ligzdām, tad 
piespraudiet kontaktligzdai. Pēc uzlādes atvienojiet adapteru no 
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ligzdas. Uzlādes ātrums un uzlādes vērtības ir atkarīgas ne tikai 
no adaptera izvades, bet arī no pievienotā kabeļa kvalitātes un 
iestatītajām ierīces opcijām/parametriem, kas uzrauga un pielāgo 
ievades uzlādes vērtības.

Portatīvā uzlādes ierīce
Vispirms pievienojiet kabeli jūsu ierīcei (viedtālrunim, planšetdato-
ram u. c.), pēc tam pievienojiet otru galu adaptera USB ligzdai. Kad 
savienojums ir pabeigts, ierīce tiks uzlādēta no portatīvās uzlādes 
ierīces. Dažām ierīcēm uzlāde ir jāaktivizē, nospiežot pogu uz 
adaptera. Viedtālruņa vai planšetdatora akumulators tiks uzlādēts 
no portatīvās uzlādes ierīces, pamatojoties uz ierīces akumulatora 
jaudu diapazonā no +/-20 līdz 100 %.

Kabatas lukturītis
Varat ieslēgt LED lukturīti pastāvīgi iedegtā režīmā, mirgojošā 
režīmā un izslēgt to, īsi divreiz nospiežot pogu uz adaptera. 
(IESLĒGTS–MIRGOJOŠS–IZSLĒGTS).

Tehniskā specifikācija
ievades spriegums: 100–240 V maiņstrāva
maks. USB izvade: 5 V līdzstrāva/2,4 A/12 W
maks. kopējā adaptera izvade: 2× USB/5 V līdzstrāva/2,4 A/12 W
aizsardzība pret pārslodzi, pārspriegumu un īsslēgumu
saderība: viedtālruņi, planšetdatori un citas ierīces
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portatīvās uzlādes ierīces akumulatora ieejas kapacitāte: 
3 350 mA/12,4 Wh

portatīvās uzlādes ierīces akumulators: uzlādējams litija jonu 
akumulators

portatīvās uzlādes ierīces akumulatora uzlādes laiks: +/-3 stundas
LED akumulatora statusa indikators: 4× LED 
LED kabatas lukturīša funkcija
izmēri: 34 × 57 × 72 mm (dziļums × platums × augstums)
krāsa: balta
svars: 143 g

Portatīvās uzlādes ierīces akumulatora statusa pārbaude: nospiežot 
pogu uz adaptera

LED 
indikatori 1× LED 2× LED 3× LED 4× LED

Akumulators 
uzlādēts 0–25% 25–50% 50–75% 75–100%

Neizmetiet elektriskās ierīces kopā ar nešķirotajiem sa-
dzīves atkritumiem. Lai iegūtu jaunāko informāciju par 
savākšanas punktiem, sazinieties ar vietējo pašvaldību. 

Ja elektroierīces tiek izmestas sadzīves atkritumos, bīstamās vielas 
var nokļūt gruntsūdeņos, iekļūt barības ķēdē un kaitēt jūsu vese-
lībai.
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Emos spol. s.r.o. apliecina, ka V0118 atbilst pamatprasībām un pārē-
jiem atbilstošajiem direktīvu noteikumiem. Ierīci var brīvi lietot ES.
Atbilstības deklarācija ir pieejama http://www.emos.eu/download.

EE | �USB-adapter toitepanga ja taskulambiga

Ohutusjuhised ja hoiatused
 Enne seadme kasutamist tutvuge kasutusjuhendiga.

 Järgige juhendis toodud ohutusjuhiseid.

Toode on loodud nõuetekohasel kasutamisel tagama muretut 
kasutamist paljude aastate jooksul.

•	Lugege kasutusjuhendit hoolikalt enne selle toote kasutamist.
•	Ärge avaldage tootele ülemäärast jõudu, hoidke seda löökide, 

tolmu, kõrgete temperatuuride või niiskuse eest – need võivad 
põhjustada toote talitlushäireid või deformeerida selle plastosi.

•	Ärge jätke toodet vihma või niiskuse kätte, kui see ei ole ette 
nähtud väljas kasutamiseks. 

•	Ärge kasutage toodet IT-seadmete ja muude elektriliste 
seadmete vahetus läheduses.

•	Ärge ületage sisendpinget ega kasutage muud pinget peale 
seadme jaoks ettenähtud pinge. Veenduge, et tootel nimetatud 
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pinge on identne pingega teie piirkonnas ja ärge lühistage 
pistikühendusi.

•	Ärge võtke toodet lahti, parandage ega muutke seda. Laske see 
parandada kohas, kust selle ostsite.

•	Ärge muutke toote sisemisi elektriahelaid – see võib toodet 
kahjustada ja tühistab automaatselt garantii.

•	Ärge asendage toote osi varuosadega, mis ei ole originaalosad.
•	Toote puhastamiseks kasutage kergelt niisutatud pehmet lappi. Ärge 

kasutage lahusteid ega puhastusvahendeid – need võivad plastikust 
osasid kriimustada ja põhjustada elektriahelate korrosiooni.

•	Ärge kastke toodet vette ega muude vedelike sisse ega laske sel 
kokku puutuda veetilkade või -pritsmetega.

•	Toodet võivad kasutada isikud, kellel on füüsilised, meeleoor-
ganite või vaimsed puuded, või isikud, kellel puuduvad piisavad 
kogemused ja teadmised ainult juhul kui see toimub järelevalve 
all või nende turvalisuse eest vastutav isik on neid ohututest tin-
gimustest teavitanud ja nad saavad kaasnevatest ohtudest aru. 

Joonise kirjeldus:
1 – 2× USB-pesa, kokku 2,4 A
2 – USA-pistik
3 – ON/OFF indikaatornupp
4 – EL-pistik
5 – LED-taskulamp
6 – Aku oleku indikaator
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Kirjeldus/kasutamine
Kolm ühes: laadimisadapter, toitepank ja taskulamp SMART seeriast
SMART = USB-pesa parameetrid (V; A; W) on jagatud ühendatud 
seadmete alusel kuni adapteri maksimaalsete väärtusteni.
Mõeldud ühilduvate seadmete akude laadimiseks, seadmete 
varutoite laadimiseks (toitepank) ja kasutamiseks taskulambina.

Kasutage laadimisadapterina:
Esmalt ühendage kaabel adapteri ja seadme USB-pesadega, 
seejärel ühendage toitesoklisse. Kui laadimine on lõpule jõudnud, 
eemaldage adapter pistikupesast. Laadimiskiirus ja laadimisväär-
tused sõltuvad mitte ainult adapteri väljundist, vaid ka ühendatud 
kaabli kvaliteedist ning ka selle seadme valikutest/parameetritest, 
mis jälgib ja reguleerib laadimisväärtusi sisendil.

Kasutage toitepangana:
Esmalt ühendage kaabel oma seadmega (nutitelefon, tahvelarvuti 
jne), seejärel ühendage teine ots adapteri USB-pessa. Kui ühendus 
on tehtud, hakkab seade toitepanga kaudu laadima. Mõnede sead-
mete puhul tuleb laadimine aktiveerida, vajutades adapteri nuppu. 
Nutitelefoni või tahvelarvuti akut laetakse toitepangast, võttes 
aluseks seadme aku mahutavuse vahemikus +/–20 kuni 100 %-ni.

Kasutage taskulambina:
Saate LED-taskulambi sisse lülitada, vilkuma panna või välja lülita-
da, topeltvajutades lühidalt adapteri nuppu. (SEES-VILGUB-VÄLJAS) 
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Tehnilised andmed
sisendpinge: 100–240 V vahelduvvoolu
max USB-väljund: 5 V alalisvoolu/2,4 A/12 W
max adapteri väljund kokku: 2 × USB/5 V alalisvoolu/2,4 A/12 W
ülelaadimis-, ülepinge- ja lühisekaitse
sobivus: nutitelefonid, tahvelarvutid ja muud seadmed
toitepankade aku sisendvõimsus: 3350 mA/12,4 Wh
toitepanga aku: laetav liitium-ioon
toitepanga aku laadimisaeg +/–3 tundi
aku oleku LED-näidik: 4 × LED 
LED-taskulambi funktsioon
mõõdud: 34 × 57 × 72 mm (sügavus × laius × kõrgus)
värv: valge
kaal: 143 g

Toitepanga aku oleku kontrollimine: vajutades adapteri nuppu

LED-
näidikud 1 × LED 2 × LED 3 × LED 4 × LED

Aku laetud 0–25 % 25–50 % 50–75 % 75–100 %

Ärge visake elektriseadmeid sortimata olmejäätmete 
sekka, vaid viige need eraldi kogumispunkti. Kogumis-
punktide kohta saate teavet kohalikult omavalitsuselt. 
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Kui elektriseadmetest vabanetakse prügimäel, siis võivad ohtlikud 
ained tungida põhjavette, siseneda toiduahelasse ja kahjustada 
teie tervist.

Emos spol s.r.o. deklareerib, et toode V0118 vastab olulistele 
nõuetele ja muudele kohaldatavatele direktiivide sätetele. Seadet 
saab ELis vabalt kasutada.
Vastavusdeklaratsioon on kättesaadav aadressil  
http://www.emos.eu/download.

BG | �USB захранващ адаптер с вградена 
батерия и фенерче

Инструкции за безопасност и предупреждения
 Преди да използвате устройството, прочете ръковод-

ството за потребителя.

 Спазвайте инструкциите за безопасност, приведени 
в ръководството.

Изделието е проектирано да работи без проблеми в течение 
на много години, ако се използва правилно.

•	Прочетете внимателно ръководството, преди да започнете 
да използвате изделието.
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•	Не подлагайте изделието на въздействието на значителни 
механични сили, удари, прах, висока температура или 
влажност – те могат да доведат до повреди на изделието 
или да деформират пластмасовите му части.

•	Не излагайте изделието на дъжд или влага, когато не е 
предназначено за употреба на открито. 

•	Не използвайте изделието в близост до компютри и други 
електронни устройства.

•	Не превишавайте максималното допустимо входно 
напрежение и не използвайте изделието с напрежение, 
което е извън посочените граници. Внимавайте входното 
напрежение на изделието да съвпада с напрежението в 
електрическата мрежа на мястото, където го използвате 
и не свързвайте накъсо клемите на съединителите му.

•	Не разглобявайте, не ремонтирайте и не видоизменяйте 
изделието. Ремонтът трябва да се извърши от търговския 
обект, откъдето сте закупили изделието.

•	Не правете нищо по вътрешните електрически вериги 
в изделието – възможно е да го повредите, при което 
гаранцията автоматично се прекратява.

•	При необходимост от ремонт използвайте само оригинални 
резервни части.

•	Почиствайте изделието с мека, леко навлажнена кърпа. Не 
използвайте разтворители или почистващи препарати – те 
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могат да издраскат пластмасовите части или да предизви-
кат корозия по електрическите вериги.

•	Не потапяйте изделието във вода или други течности и го 
пазете от капеща или пръскаща вода.

•	Това изделие може да се използва от лица с нарушени 
физически, сетивни или умствени способности, както и 
от лица, които не разполагат със съответния опит или 
познания, само ако са наблюдавани или са инструктирани 
за безопасната употреба на изделието и разбират рисковете, 
които могат да възникнат. 

Означения на фигурата:
1 – 2 бр. USB гнездо, общо 2,4 A
2 – Щепсел по стандарта на САЩ
3 – Бутон за включване/изключване на индикацията
4 – Щепсел по стандарта на ЕС
5 – Светодиодно фенерче
6 – Индикатор за заряда в батерията

Описание и начин на използване
3 в 1: адаптер за зареждане, външна батерия и фенерче от 
серия SMART
SMART = Параметрите на захранващото USB гнездо (V; A; W) 
се поделят между свързаните устройства до достигане на 
максималните стойности, допустими за адаптера.
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Предназначен за зареждане на батериите на съвместими 
устройства – от електрическата мрежа или от вградената 
в адаптера батерия, както и за използване като фенерче.

Използване като адаптер за зареждане от 
електрическата мрежа:
Първо включете кабела към USB гнездата на адаптера и на 
зарежданото устройство, след което включете адаптера в 
електрически контакт. След приключване на зареждането 
изключете адаптера от контакта. Скоростта и другите параме-
три на процеса на зареждане зависят не само от адаптера, но 
и от качеството на свързващия кабел, както и от зададените 
опции/параметри на зарежданото устройство, което следи и 
управлява зареждането.

Използване като външна батерия:
Първо свържете кабела към зарежданото устройство 
(смартфон, таблет и др.), след което включете другия край на 
кабела към USB гнездото на адаптера. След това устройството 
започва да се зарежда от вградената в адаптера батерия. При 
някои устройства процесът на зареждане започва, когато се 
натисне бутонът на адаптера. Батерията на адаптера зарежда 
батериите на смартфони и таблети (в зависимост от капацитета 
им) с 20 % до 100 %.
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Използване като фенерче:
Светодиодното фенерче се включва в режим с постоянна 
светлина, мигаща светлина или се изключва чрез бързо дву-
кратно натискане на бутона на адаптера. (ВКЛЮЧЕНО–МИГАЩ 
РЕЖИМ–ИЗКЛЮЧЕНО).

Технически характеристики
входно напрежение: 100–240 V~
USB изход: 5 V=/макс. 2,4 A/12 W
общи изходни параметри на адаптера:  

2× USB/5 V= /2,4 A/12 W
защита от претоварване, пренапрежение и късо съединение
съвместимост: смартфони, таблети и други устройства
капацитет на вградената батерия: 3 350 mAh/12,4 Wh
тип на вградената батерия: зареждаща се, литиево-йонна
време за зареждане на вградената батерия: 3 часа
светодиоден индикатор за състоянието на батерията:  

4 бр. светодиоди 
може да работи като светодиодно фенерче
размери: 34 × 57 × 72 mm  

(дебелина × широчина × височина)
цвят: бял
тегло: 143 g
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Проверка на заряда в батерията на адаптера: чрез натискане 
на бутона на адаптера

Светодиоден 
индикатор

един 
светодиод

два 
светодиода

три 
светодиода

четири 
светодиода

Заряд в 
батерията 0–25 % 25–50 % 50–75 % 75–100 %

Не изхвърляйте електрически уреди с несортираните 
домакински отпадъци; предавайте ги в пунктовете за 
събиране на сортирани отпадъци. Актуална инфор-

мация относно пунктовете за събиране на сортирани отпадъ-
ци може да получите от компетентните местни органи. При 
изхвърляне на електрически уреди на сметищата е възможно 
в подпочвените води да попаднат опасни вещества, които след 
това да преминат в хранителната верига и да увредят здраве-
то на хората.

Emos spol s.r.o. декларира, че изделие V0118 съответства на 
съществените изисквания и другите приложими разпоредби 
на директивите. Устройството може да се използва без 
ограничения на територията на ЕС.
Декларацията за съответствие може да се получи на адрес  
http://www.emos.eu/download.
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GARANCIJSKA IZJAVA
1.	 Izjavljamo, da jamčimo za lastnosti in brezhibno delovanje 

v garancijskem roku.
2.	 Garancijski rok prične teči z datumom izročitve blaga in 

velja 24 mesecev.
3.	 EMOS SI d.o.o jamči kupcu, da bo v garancijskem roku na 

lastne stroške odpravil vse pomanjkljivosti na aparatu zaradi 
tovarniške napake v materialu ali izdelavi.

4.	 Za čas popravila se garancijski rok podaljša.
5.	 Če aparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave 

okvare lahko prizadeta stranka zahteva novega ali vračilo 
plačanega zneska.

6.	 Garancija preneha, če je okvara nastala zaradi:
•	 nestrokovnega-nepooblaščenega servisa
•	 predelave brez odobritve proizvajalca
•	 neupoštevanja navodil za uporabo aparata

7.	 Garancija ne izključuje pravic potrošnika, ki izhajajo iz 
odgovornosti prodajalca za napake na blagu.

8.	 Če ni drugače označeno, velja garancija na ozemeljskem 
območju Republike Slovenije.

9.	 Proizvajalec zagotavlja proti plačilu popravilo, vzdrževanje 
blaga, nadomestne dele in priklopne aparate tri leta po 
poteku garancijskega roka.

10.	 Naravna obraba aparata je izključena iz garancijske obvez-
nosti. Isto velja tudi za poškodbe zaradi nepravilne uporabe 
ali preobremenitve.
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NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI 
POSTOPEK

Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro 
prijavi pooblaščeni delavnici (EMOS SI  d.o.o., Ob Savinji 3, 3313 
Polzela) pisno ali ustno. Kupec je odgovoren, če s prepozno prijavo 
povzroči škodo na aparatu. Po izteku garancijskega roka preneha 
pravica do uveljavljanja garancijskega zahtevka. Priložen mora biti 
potrjen garancijski list z originalnim računom. 
EMOS SI d.o.o. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, če ta v 
tem garancijskem roku ne bi deloval brezhibno.

ZNAMKA:	 USB usmernik s prenosno baterijo in svetilko

TIP: 	 V0118 

DATUM IZROČITVE BLAGA:	

Servis:
EMOS SI, d.o.o., Ob Savinji 3, 3313 Polzela, Slovenija
tel: +386 8 205 17 21
e-mail: naglic@emos-si.si
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